Fourth Sunday of Easter APRIL 26, 2026

ST. CATHERINE LABOURE ROMAN CATHOLIC CHURCH
2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323 Phone: 928-636-4071
Email: office@stcatherinecv.org Website: WWW.STCATHERINECV.ORG
Pastor: Rev. Michael Accinni Reinhardt
Deacons: Michael Holmes and Dan Gullotta

SATURDAY VIGIL MASS 5:00 pm / MISA DE VIGILIA DEL SABADO: 5:00 pm
SUNDAY 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish) / DOMINGO: 7:30 am, 9:00 am and 11:00 am (Spanish)
SUNDAY EVENING 5:00 pm at Embry Riddle when it is in session.
DOMINGO POR LA NOCHE 5:00 pm en Embry Riddle cuando esté en sesion.

WEEK DAY MASS: Monday —Saturday 8:30 am / MISA DEL DiA SEMANAL: Lunes —Sabado 8:30 am
Confessions: Wednesdays at 9 a.m. after morning Mass. Saturdays at 9 a.m. after morning Mass.
Confesiones: miércoles a las 9 a. m. después de la misa de la manana.

Sabados a las 9 a. m. después de la misa de la mafiana.

Parish office hours: Monday to Thursday 9:00 am to 3:00 pm. Friday 9:00 am to Noon.
Closed Saturday and Sunday.
Horario de la oficina parroquial: lunes a Jueves, de 9:00 a. m. a 3:00 p. m. Viernes, de 9:00 a. m. a 12:00 p. m.
Cerrado Sabados y Domingos.

Our Mission Statement.
"By sharing the Gospel Message, we the family of St. Catherine Laboure are inspired to live the sacramental life
by reaching out to all through the Father, the Son and the Holy Spirit, to serve our brothers and sisters in Christ."

REFLECTIONS FOR TODAY: How do you experience Jesus as the Good Shepherd in your life? What challenges do you face in
trusting the guidance of Jesus? What does it mean to you to be a part of the Church? How can you help others hear and follow the
Good Shepherd?

REFLEXIONES PARA HOY: ;Como experimentas a Jesus como el Buen Pastor en tu vida? ;Qué desafios enfrentas
al confiar en la guia de Jesus? ;Qué significa para ti formar parte de la Iglesia? ;Coémo puedes ayudar a otros a escuchar
y seguir al Buen Pastor?

The Knights of Columbus’s Annual State Raffle drawing is on May 2nd. Good Luck to all...

This is the First Sunday of the month and The Ladies of St. Catherine’s “Donut Sunday”, so make sure to stop in %%
the parish hall after the 7:30 and 9:00 am Sunday Masses and enjoy a sweet treat. Thank You Ladies..... Ly

Father Michael will be away from the parish from Saturday, April 25th until May 5th, please keep him in your prayers.
Father Dominic Smith will be here at our parish during Father Michael’s much needed rest. Make sure to let Father
Dominic know how much we appreciate his being with us.

El Padre Michael estara ausente de la parroquia desde el sabado 25 de abril hasta el 5 de mayo; por favor, ténganlo
presente en sus oraciones. El Padre Dominic Smith estara aqui en nuestra parroquia durante el tan necesario descanso del
Padre Michael. Asegurense de hacerle saber al Padre Dominic cuanto agradecemos su presencia entre nosotros.

Join us for Mav Crowning at St. Catherine Laboure as we crown Mar ueen of Heaven and Earth
On FRIDAY, MAY 1st, 2026, at 6:00 PM . Followed by an ice cream social in the hall.

Join us for a special Parish Mission with Father Dominic as he presents:
“Discovering Salvation History to Pentecost through the Church. “Come and deepen your understanding of God’s plan
of salvation and the life of the Church. All are welcome!

Funerals:
Paul Diemer May 1 Mass 11:00 AM Rosary 10:30 AM
Paul Diemer Mayo 1 Misa 11:00 AM Rosario 10:30 AM




Today’s Gospel speaks of our Shepherd, Jesus, and what he offers us. We are called first to recognize him and then to
receive his gifts of saving love. Let’s look at both parts.
Recognize Your Shepherd: Jesus says, “The shepherd of the sheep ... calls his own sheep by name and leads them out
.. and the sheep follow him, because they recognize his voice. But they will not follow a stranger; they will run away
from him, because they do not recognize the voice of strangers.” So the question for us is this: “Are you smarter than a
sheep?”” Sheep have the remarkable ability to know their master’s voice and instinctively flee from others. Now that’s
pretty smart! Sheep may not know how to go to the moon and back, but they do know their master’s voice. In this way,
it would seem that sheep are smarter than most of us are! Sadly, many people do not flee voices contrary to Christ’s;
instead, many draw close and say, “Tell me more!” Some are drawn so easily to the enemy’s voice, even addicted to it
through internet and music. The goal for us is to be warier, like sheep, to recognize only one voice, that of the Lord
speaking though his Church, and fleeing every other voice.
Receive His Salvation: The text says, “Amen, amen, | say to you, | am the gate for the sheep. [ am the gate. Whoever
enters through me will be saved and will come in and go out and find pasture. ... [ came so that they might have life and
have it more abundantly.” We receive the salvation of the Shepherd in three ways. We: Accept it: The text says that we
are invited to enter through Christ, the gate. We are called to accept the offer of being baptized into Christ Jesus.
In today’s first reading, the crowd, repentant and chastened by Peter’s sermon, asks, “What are we to do, my brothers?”
Peter said to them, “Repent and be baptized, every one of you, in the name of Jesus Christ for the forgiveness of your
sins. ... Save yourselves from this corrupt generation.” Yes, we are invited to enter through the gate, to be baptized into
Christ Jesus. He is the gate and the way to the Father. Access it: In accepting baptism, we enter and have access to the
wide, green pastures. Jesus describes this entry as “being saved.” The Greek word here more fully means to be safe,
rescued, delivered out of danger and into safety. God rescues us from the penalty and power of sin — bringing us into
his safety and grace. So, for the believer who accepts Christ’s offer, there is access to the protected pasture. The Lord
feeds his faithful and brings them strength. Yes, there is access to God’s many gifts! Abound in it: The Lord concludes
by saying that he came so that we might have life more abundantly. This is the fundamental purpose of all he did.
Abundant life is really what is meant by “eternal life.” “Eternal” does not refer merely to the length of life, but, even
more, to its fullness. And while we will not enjoy this completely until heaven, it does begin now. We, through Christ
our good shepherd, gradually become more fully alive, more serene, more confident, freer, and with greater authority
over our passions and the negativity of the world. Let us run to Jesus. Flee every other voice. Stay in the sheepfold with
Jesus, the Good Shepherd. (Msgr. Charles Pope Washington DC)

El Evangelio de hoy nos habla de nuestro Pastor, Jests, y de lo que El nos ofrece. Estamos llamados, en primer lugar, a
reconocerlo y, luego, a recibir sus dones de amor salvador. Consideremos ambas partes.

Reconoce a tu Pastor: Jesus dice: «El pastor de las ovejas... llama a sus ovejas por su nombre y las saca... y las ovejas lo
siguen, porque reconocen su voz. Pero no seguirdn a un extrafio; huiran de él, porque no reconocen la voz de los extrafios».
Asi pues, la pregunta para nosotros es esta: «;Eres mas inteligente que una oveja?». Las ovejas poseen la asombrosa
capacidad de distinguir la voz de su amo y de huir instintivamente de las demads. jEso si que es ser inteligente! Puede que las
ovejas no sepan como ir y volver de la luna, pero si que reconocen la voz de su amo. Visto asi, jpareceria que las ovejas son
mas inteligentes que la mayoria de nosotros! Lamentablemente, muchas personas no huyen de las voces contrarias a la de
Cristo; por el contrario, muchas se acercan y dicen: «jCuéntame mas!». Algunas se sienten atraidas con demasiada facilidad
por la voz del enemigo, llegando incluso a volverse adictas a ella a través de internet y la musica. Nuestro objetivo debe ser
mostrarnos mas cautelosos —como las ovejas— para reconocer una sola voz: la del Sefior, que nos habla a través de su
Iglesia, y para huir de cualquier otra voz.

Recibe su Salvacion: El texto dice: «En verdad, en verdad les digo: yo soy la puerta de las ovejas. Yo soy la puerta. Quien
entre por mi se salvara; podra entrar y salir, y encontrara pastos... Yo he venido para que tengan vida y la tengan en
abundanciay. Recibimos la salvacion del Pastor de tres maneras. Nosotros: La aceptamos: El texto nos dice que estamos
invitados a entrar a través de Cristo, la puerta. Estamos llamados a aceptar la oferta de ser bautizados en Cristo Jesus. En la
primera lectura de hoy, la multitud —arrepentida y conmovida por el sermén de Pedro— pregunta: «;Qué debemos hacer,
hermanos?». Pedro les respondid: «Arrepiéntanse y bauticense cada uno de ustedes en el nombre de Jesucristo para el perdon
de sus pecados... Salvense de esta generacion corrupta». Si, estamos invitados a entrar por la puerta, a ser bautizados en Cristo
Jesus. El es la puerta y el camino hacia el Padre. Accede a ella: Al aceptar el bautismo, entramos y tenemos acceso a los
amplios y verdes pastizales. Jesus describe esta entrada como «ser salvado». La palabra griega utilizada aqui significa, de
manera mas completa, estar a salvo, ser rescatado, ser librado del peligro y conducido a la seguridad. Dios nos rescata de la
pena y del poder del pecado, trayéndonos a su seguridad y gracia. Asi pues, para el creyente que acepta la oferta de Cristo,
existe acceso al pastizal protegido. El Sefior alimenta a sus fieles y les infunde fortaleza. ;Si, hay acceso a los muchos dones
de Dios! Abunda en ella: El Sefior concluye diciendo que El vino para que tuviéramos vida en abundancia. Este es el propésito
fundamental de todo lo que El hizo. La vida abundante es, en realidad, lo que se entiende por «vida eterna». «Eterna» no se
refiere meramente a la duracion de la vida, sino —y atin mas— a su plenitud. Y si bien no disfrutaremos de esto plenamente
hasta llegar al cielo, si que comienza ahora. Nosotros, por medio de Cristo —nuestro Buen Pastor—, nos volvemos
gradualmente mas plenamente vivos, mas serenos, mas confiados, mas libres y con mayor autoridad sobre nuestras pasiones y
sobre la negatividad del mundo. Corramos hacia Jests. Huyamos de cualquier otra voz. Permanezcamos en el redil con Jesus,
el Buen Pastor. (Mons. Charles Pope, Washington D.C.)




LAS LECTURAS DE ESTA SEMANA: El Buen Pastor
Esta semana, escuchamos en las lecturas que Pedro pide a la gente que se aparten de una vida de pecado, que se bauticen
y que comiencen una vida nueva aceptando a Jesus y sus ensefianzas. Se les dice que soporten sus adversidades sin
quejarse, sabiendo que Dios esta con ellos. Al igual que la gente de los tiempos de Pedro, nosotros estamos llamados a
tener la misma paciencia y confianza en el plan de Dios para nosotros. ;Cuantas veces has sufrido sin quejarte? Mira a
tu alrededor y te sorprendera ver cuantas personas con las que te cruzas a diario —y de las que no sospecharias nada—
sufren un dolor constante, pues ofrecen ese sufrimiento en lugar de quejarse. Luego, por supuesto, estan aquellos que te
hacen saber cada molestia y dolor que sienten, asegurandose de que todo el mundo se entere. Cuando ofrecemos nues-
tros sufrimientos en silencio a Dios, a veces nos olvidamos de nuestro dolor y logramos seguir adelante con nuestro dia
a dia. Nuestros dolores y molestias no deberian impedirnos asistir a Misa; simplemente, no juzguemos a aquellos que tal
vez no hagan la genuflexion, no se arrodillen o ni siquiera se pongan de pie cuando los demas lo hacen, pues
desconocemos el dolor que esa persona podria estar soportando con tal de asistir a la Misa. Hace afios aprendi de mi
propia madre que, si uno estaba demasiado enfermo o sentia demasiado dolor como para asistir a Misa un domingo,
entonces estaba demasiado enfermo y adolorido como para salir de casa a visitar a familiares o amigos. Huelga decir
que mis hermanos y yo rara vez faltdbamos a la Misa dominical. También escuchamos esta semana que a Jesus se le
llama el Buen Pastor y que, como un buen pastor, cuida de sus ovejas. El nos conoce, nos ama y se preocupa tanto por
nosotros que estuvo dispuesto a entregar su vida por nosotros. Podemos confiar en que El nos guiara y protegera cada
dia, para que asi encontremos paz y rumbo en nuestras vidas. La Iglesia es el rebafio de ovejas que Jesus, como el Buen
Pastor, protege; pero también nosotros necesitamos ayudarnos mutuamente para mantenernos en el camino correcto.
Nos ayudamos unos a otros rezando los unos por los otros, ofreciendo aliento y compartiendo nuestras propias
experiencias de fe. Creer en la esperanza de la vida eterna es una promesa de que estaremos con Jesus para siempre; esto
deberia darnos la fortaleza y el valor necesarios para afrontar nuestros desafios. Nuestro objetivo supremo es estar con
Cristo en el cielo. Para alcanzar esa meta, necesitamos ser bautizados en una vida nueva en Cristo y arrepentirnos
constantemente de nuestros pecados a través del Sacramento de la Confesion. Esta semana, tobmate un tiempo a solas
para leer lo que escuchaste en la Misa y decide por ti mismo si realmente estas siguiendo los caminos de Jesus, o si estas
siguiendo los caminos de alguien que afirma creer en lo que Jests promete, pero vive anclado en el aqui y el ahora. Las
cosas materiales no nos llevaran al cielo; nuestra fe, nuestras oraciones y nuestras creencias, si. Asegurate de seguir al
Buen Pastor en todo lo que hagas. (PC)

25th Anniversary of Priesthood:

With great joy and gratitude to God, our parish is preparing to celebrate the 25th
Anniversary of Priesthood of Father Michael Reinhardt. Please join us for a special
Bilingual Mass on May 31 at 10:00AM, followed by reception with food as we
come together to celebrate and give thanks for Father Michael years of service. Let
us unite as a parish family to honor his ministry and ask the Holy Spirit to continue
strengthen him in his mission. More details to follow.

25.° Aniversario Sacerdotal:

Con gran alegria y gratitud a Dios, nuestra parroquia se prepara para celebrar el 25.°
aversario sacerdotal del Padre Michael Reinhardt. Les invitamos a unirse a nosotros
para una Misa especial bilingtie el 31 de Mayo a las 10:00 a. m., seguida de una
recepcion con comida, mientras nos reunimos para celebrar y dar gracias por los
anos de servicio del Padre Michael. Undmonos como familia parroquial para honrar
su ministerio y pedir al Espiritu Santo que continte fortaleciéndolo en su mision.
Mas detalles se anunciaran proximamente.

Do you know of someone unable to attend Mass because of medical reasons but they would like to receive
Communion? We have Eucharistic Ministers who can bring Communion to them. Please let the parish office
know so that we can make arrangements. 928-636-4071

.Conoce a alguien que no pueda asistir a misa por razones médicas, pero que le gustaria recibir la comunién?
Contamos con ministros eucaristicos que pueden llevarle la comunién. Por favor, avisenos en la oficina
parroquial para que podamos coordinar. 928-636-4071




THIS WEEK'S READINGS: The Good Shepherd

This week, we hear in the readings that Peter is asking the people to turn away from a life of sin and to be baptized and
start a new life by accepting Jesus and His teachings. They are told to endure their hardships without complaining but
know that God is with them. Like the people of Peter’s time, we are called to have the same patience and trust in God’s
plan for us. How many times have you suffered without complaining? Look around, and you would be surprised how
many people that you encounter daily that you wouldn’t know were suffering in constant pain because they offer it up
instead of complaining. Then, of course, you do have those who let you know every ache and pain they feel, and they
make sure everyone knows. When we offer up our sufferings in silence to God, we sometimes forget about our pain and
can function through the day. Our aches and pains should not stop us from attending Mass, just don’t judge those that
might not genuflect, might not kneel or even stand when everyone else does, because you just don’t know what pain that
person might be enduring just to attend Mass. I learned years ago from my own Mother that if you were too sick or
hurting too much to attend Mass on a Sunday, then you were too sick and hurt to go out of the house to visit with family
or friends. Needless to say, my brothers and I rarely missed Sunday Mass. We also hear this week that Jesus is referred
to as the Good Shepherd, and like a good shepherd, he cares for his sheep. He knows, loves, and cares for us so much
that he was willing to lay down His life for us. We can trust Him to guide and protect us every day so that we can find
peace and direction in our lives. The Church is the flock of sheep that Jesus, as the Good Shepherd, protects, but we also
need to help each other stay on the right path. We help each other by praying for each other, offering encouragement,
and sharing our own faith experiences. Believing in the hope of eternal life is a promise that we will be with Jesus
forever and this should give us strength and courage to face our challenges. Our ultimate goal is to be with Christ in
heaven. In order to reach that goal, we need to be baptized in a new life in Christ and to constantly be repenting for our
sins through the Sacrament of Confession. This week take the time on your own to read what you heard at Mass and
decide for yourself if you are really following in the ways of Jesus or if you are following the ways of someone who
claims to believe in what Jesus promises while they live in the here and now. Material things will not get us to heaven,
but our faith, prayers, and beliefs will. Make sure you follow the Good Shepherd in all that you do. (PC)

A reminder that the parish library is open
after the 9:00 am Mass and before the 11:00 am Mass.
If you are looking for history of the Church, the lives of saints and popes
or inspirational reading you will find it
and many more books and DVD’s in the library.

MASS INTENTIONS 04/27/2026 to 05/3/2026
8:30 am Monday, April 27, For the intentions of Gary and Lita Biske
8:30 am Tuesday, April 28, For the repose of The Holy Souls in Purgatory
8:30 am Wednesday, April 29, For the repose of the souls of Ramon and Carmen Lara
8:30 am Thursday April 30, For the repose of the soul of Ramon Lara Jr.
8:30 am Friday, May 1, For the repose of the soul of Krista Jernigan
8:30 am Saturday, May 2, For the repose of The Holy Souls in Purgatory
5:00 pm Saturday May 2, For the intentions of the People of St. Catherine Laboure
7:30 am Sunday, May 3, For the intentions of Barry and Connie Dekamper
9:00 am Sunday, May 3, for the intentions of Dianna Goodman
11:00 am Sunday May 3, For the repose of the soul of Jose Luis Beltran Trujillo

YOUTH GROUP ANNOUNCEMENT
We are excited to announce that our Youth Group will begin meeting on Sundays after the 11:00 AM Mass in the parish
hall. We are not meeting on Fridays anymore. All youth are warmly invited to join us for a time of faith, friendship, and
community. This is a great opportunity to grow closer to God, build meaningful relationships, and have fun in a
supportive environment. We look forward to seeing you there!

ANUNCIO DEL GRUPO JUVENIL
Nos complace anunciar que el Grupo Juvenil comenzara a reunirse los Domingos después de la Misa de las 11:00 AM en
el salon parroquial. Ya no nos estamos juntando los Viernes. Invitamos cordialmente a todos los jovenes a unirse para
compartir un tiempo de fe, amistad y comunidad. Esta es una gran oportunidad para acercarse mas a Dios, formar
amistades significativas y convivir en un ambiente sano y alegre.
jEsperamos verlos ahi!




ALTAR FLOWERS THIS WEEKEND:
IN HONOR OF
William D. Maule and Terri Miles Birthdays

Honor or Remember someone by donating to our weekly Altar Flowers!

Floral arrangements for the altar can be done “in loving memory of” or for “a special occasion”. Donations for the
flowers is set at $50.00 per bouquet and we are able to honor two persons or families each week. Stop by the parish
office during regular business hours to make the arrangements.

Honre o recuerde a alguien donando para las flores del altar de esta semana.
Los arreglos florales para el altar se pueden hacer en memoria de alguien o para una ocasion especial. La donacion para
las flores es de $50.00 por ramo y podemos honrar a dos personas o familias cada semana. Visite la oficina parroquial
en horario de oficina para hacer los arreglos.

We will celebrate Pentecost: the coming of the Holy
Spirit upon the Apostles. On Saturday, May 23, 2026,
after 5:00 pm Mass. Let us prepare our hearts to receive
the gifts of the Holy Spirit. After Mass will gather in the
Hall for a Potluck, and everyone is invited to participate
by bringing a traditional dish from your culture or
region to share. Sign-up Sheets will be available at the
Church entrance.

Celebraremos Pentecostés: la venida del Espiritu Santo
sobre los Apostoles. Sera el sabado 23 de mayo de 2026,
después de la Misa de las 5:00 p. m. Preparemos nuestros
corazones para recibir los dones del Espiritu Santo.
Después de la Misa, nos reuniremos en el salon
parroquial para una comida comunitaria; todos estan
invitados a participar trayendo un plato tradicional de su
cultura o region para compartir. Las hojas de inscripcion
estaran disponibles en la entrada de la iglesia.
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Companions of the Journey.

Are you grieving the loss of a loved one? Are you carrying emotional pain or struggling with mental health challenges?
You are not alone. Companions of the Journey is a safe and welcoming space where we walk together in faith,
offering payer, support, and compassionate listening with Father Michael. Come as you are. Let us journey together
toward hope and healing. Every 4th Thursday of the month at 10:00 am in the church hall.

Next meeting May 28, 2026

Parents: Just a reminder that your child/children should not be going to the restrooms during Mass time alone. They
need to have someone with them. This is for their safety and the safety of our parishioners. This is part of the Safe
Environment Training that comes from the Diocese.

Padres: Les recordamos que sus hijos no deben ir solos al bafo durante la misa. Necesitan estar acompafiados por
alguien. Esto es por su seguridad y la de nuestros feligreses. Esto forma parte de la capacitacion sobre entornos
seguros de la Didcesis.
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Cursillo Invitation
Are you looking to grow closer to God? The Cursillo Movement invites you to experience a special three-day encounter
with Christ. Through inspiring talks, personal reflection, and Christian community, you will
discover a deeper

relationship with God and a renewed sense of faith.

Take this step—Christ is waiting for you.

For more information or to register, please contact the parish office

Invitacion al Cursillo : ‘\ie /
\

(Deseas acercarte mas a Dios? El Movimiento de Cursillos te invita a vivir un encuentro :
especial de tres dias con Cristo. A través de charlas inspiradoras, reflexion personal y m

comunidad cristiana, descubriras una relacion mas profunda con Dios y un renovado
sentido de la fe.

Da este paso: Cristo te espera.

Para mas informacién o para inscribirte, por favor comunicate con la oficina parroquial.

Enrollment in the Brown Scapular Saturday, May 2nd at 8:30 am Mass.
Join us for First Saturday Mass and Rosary Cenacle in the Chapel.

Wearing the Brown Scapular is a way to consecrate ourselves to Mary's service. It is a sign of
dedication to Jesus through Mary and a desire to live and die in a state of grace. Please call the
office if you wish to be enrolled so that we may have enough scapular on hand.

Owne day through the Rosary and Scapular | will save the world.

... The Blessed Virgin Mary to st. Pominic

First Friday Devotion:
Please join us for First Friday Mass at 8:30 am, May 1st, followed by
First Friday Devotion with Exposition of the Blessed Sacrament.

First Saturday Mass, Enroliment in the Brown Scapular and Rosary Cenacle:
Saturday, May 2nd, at 8:30 a.m. Mass, join us for First Saturday Mass with Enrollment in the Brown
Scapular, followed by a Rosary Cenacle for priests after Mass in the chapel.

Ministry Event Coordination

All ministry leaders and members are kindly asked to notify the parish office before planning or scheduling any events
or activities. This helps us maintain an organized calendar, avoid schedule conflicts, and better support each ministry’s
needs. We appreciate your cooperation and your service to our parish community. For questions or to submit your event,
please contact the parish office.

Coordinacion de eventos ministeriales

Se solicita amablemente a todos los lideres y miembros de los ministerios que notifiquen a la oficina parroquial antes de
planificar o programar cualquier evento o actividad. Esto nos ayuda a mantener un calendario organizado, evitar
conflictos de horarios y brindar un mejor apoyo a las necesidades de cada ministerio. Agradecemos su cooperacion y su
servicio a nuestra comunidad parroquial. Para cualquier consulta o para enviar la informacion de su evento, por favor
comuniquese con la oficina parroquial.




THIS WEEK AT ST. CATHERINE LABOURE PARISH

Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday Sunday
04/27 04/28 04/29 04/30 05/01 05/02 05/03
8:30 AM 8:30 AM 8:30 AM
Mass 8:30 AM |00 é‘lll“r lll“"ss Mass 8:30 AM Mass 7:30 AM
Church Mass Con fu c. n Church Mass Church Mass
Church ontessio Church Confessions Church
after Mass
After Mass

Brown Scapular

9:15 AM Service
9:00 AM Italian Classes
God & Coffee with Tina 11200 A M9-0(:: I;M )
Parish Hall Parish Hall 00 AM ass Churc
Lectors Practice
5:30 PM Church 11:00 AM
.6'00 PM, Choir Practice Spanish Mass
Bingo Parish Church Y Chrch
2:00 PM Hall ure 6:00 PM urc
. May Crowin
Dennis y g
Bible Study 6:30 PM Church 12:30 PM
St Michael OoCIA Ice Cream Social Youth Group
RM St. Michael Rm Church Hall 5:00 PM Church Hall
) Mass
Church

Lay Ministers: The office is trying to form a ministry that will help with weddings and funerals here at our
parish. We are reaching out to all lay ministers to ask for some support to help with the celebration of the
Masses for such events. Please contact the office if you would like to be on the contact list. We will need
sacristans, altar servers, lectors, and Eucharist Ministers to serve at these Masses. We do have a few names
already but we could use more.

Reminder that if you would like to have one of our Month Long Candles lit in memory of a loved one please contact
Zoraya in the parish office. Cost is fifty dollars and you will receive a certificate with the name of your loved one.
Les recordamos que si desean que se encienda una de nuestras velas que duran un mes en memoria de un ser
querido, por favor, comuniquense con Zoraya en la oficina parroquial. El costo es de cincuenta dolares y recibiran un
certificado con el nombre de su ser querido.

All volunteers here in our parish must do the Safe Environment Training foundation or renewal online to be
able to participate in any of our ministries. For information on how to go online for the training or if you need
help please contact the parish office. The renewal online is only for volunteers over the age of 18 years.

Todos los voluntarios de nuestra parroquia deben completar la capacitacion basica o de actualizacion sobre
Entorno Seguro en linea para poder participar en cualquiera de nuestros ministerios. Para obtener informacion
sobre como realizar la capacitacion en linea o si necesita ayuda, comuniquese con la oficina parroquial. La
actualizacion en linea es solo para voluntarios mayores de 18 afios.




May Crowning at St. Catherine Laboure w10 PREG4
Join us on FRIDAY, MAY 1st, 2026 at 6:00 PM as we offer our -
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devotion and prayers to the Blessed Mother. Our First Communion

children will lead us in a procession and special prayers as we crown Mary,

Queen of Heaven and Earth. Following the crowning there will be an ICE CREAM
SOCIAL in the hall. Come and celebrate this wonderful evening of prayer and
fellowship with us.
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Coronacion de Mayo en Santa Catalina Labouré

Acompaiienos el VIERNES, 1 de mayo de 2026, a las 6:00 p. m., mientras of

recemos nuestra devocidn y nuestras oraciones a la Santisima Madre. Nuestros

nifios de Primera Comunion nos guiaran en una procesion y en oraciones espe

ciales mientras coronamos a Maria, Reina del Cielo y de la Tierra. Tras la coronacion,
habra una convivencia con helados en el salon parroquial. Venga y celebre con nosotros
esta maravillosa velada de oracion y fraternidad.

The Ladies Group will not be having its annual "Baby Shower" this year. In licu of this, please note that:

ﬂEvery baby is a blessing from Godﬂ
The Life Pregnancy and Resource Center, located at 448 N Rt 89 (next to Overflow Coffee) will gladly accept your
generous donations all year long. Especially now, as we approach Mother's Day, it is a special time to support new
mothers and needy families.

The Life Pregnancy and Resource Center has identified a need for the following items: new clothing (newborn - 4T),
diapers (size 2,3, and 6), pull-ups (sizes 2,3,4), baby wipes, fitted crib sheets, hooded towels, child-sized toothbrushes
and toothpaste, plus baby lotion and shampoo.

Please bring your donations directly to the center. For additional information please go online to lifepregnancycv.com or
contact Laura Christensen at 928- 636-5025.

PILGRIM STATUE OF OUR LADY OF THE GLOBE
If you and your family would like to host the Pilgrim Statue for a month, please contact the
parish office. What a special privilege and blessing it would be to have Mary in your home!

ESTATUA PEREGRINA DE NUESTRA SENORA DEL GLOBO
Si usted y su familia desean recibir a la Imagen Peregrina durante un mes, por favor,
contacten con la oficina parroquial. ;Qué gran privilegio y bendicion seria tener a Maria en su hogar!

What is needed to have my child baptized at St. Catherine Laboure Parish?

We ask that you register in our parish 6 months prior to when you would like to have your child baptized. If you belong
to another parish you must have a letter from your parish stating that they give permission for the baptism to be held in
our parish. You will need to come into the office to fill out paperwork and bring with you the birth certificate of the
child to be baptized and it must be the actual certificate and not a copy. The parents and godparents will then need to
attend a Baptismal Class either in English or Spanish. The godparents will need to bring a letter from
their parish saying that they are in good standing and are recommended to be godparents.

Baptisms will only be celebrated on the third Saturday of the month at the 8:30 am Mass.

Que se necesita para bautizar a mi hijo en la Parroquia de Santa Catherine Laboure?

Le pedimos que se registre en nuestra parroquia 6 meses antes de la fecha en que desee bautizar a su hijo/a. Si pertenece
a otra parroquia, debe tener una carta de su parroquia que autorice el bautismo en nuestra parroquia. Debera pasar por la

oficina para completar la documentacion y traer el certificado de nacimiento del nifio/a que se va a bautizar; debe ser
el certificado original, no una copia. Los padres y padrinos deberan asistir a una clase de bautismo en inglés o espaiiol.
Los padrinos deberan traer una carta de su parroquia que confirme que estan al dia en sus obligaciones y que se les
recomienda ser padrinos.

Los bautismos se celebraran tinicamente el tercer sabado de cada mes en la misa de las 8:30 a. m.




The Knights of Columbus are having their Annual State Raffle starting this weekend through April 28.
Here’s a chance to win a Grand Prize of $10,000, with other prizes of $7,000. $5,000, $3,000, $2,000,
$1,000 cash prizes with four $500 winners. Tickets are $5.00ea or a book of 5 tickets for $20. Tickets will
be sold after each Mass...

One half of the ticket sales are returned to the Knights Council and

distributed to local charities. Last year the Knights were able to distribute $1,400 to St. Joseph
Youth Camp and St. Vincent DePaul.

The Knights of Columbus wish to thank all the parishioners for their great

generosity in helping others. Drawing is on May 2nd. Good Luck to all...

Advance Medical Directives & Health Care Power of Attorney
The Roman Catholic Diocese of Phoenix provides guidance on Advance Medical Directives and Arizona Health Care
Power of Attorney, helping ensure that your medical decisions reflect your faith and values. We encourage all
parishioners to prayerfully consider preparing these important documents. Having an Advance Directive allows you to
clearly communicate your wishes and appoint someone you trust to make decisions on your behalf if needed.
For more information or assistance, please contact the parish office.
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Directivas Médicas Anticipadas y Poder Notarial para el Cuidado de la Salud
La Didcesis Catolica de Phoenix ofrece orientacion sobre las Directivas Médicas Anticipadas y el Poder Notarial para el
Cuidado de la Salud en Arizona, ayudando a asegurar que sus decisiones médicas reflejen su fe y valores. Invitamos a
todos los feligreses a considerar en oracion la preparacion de estos importantes documentos. Tener una directiva
anticipada le permite expresar claramente sus deseos y designar a una persona de confianza para tomar decisiones en su
nombre si fuera necesario. Para més informacién o ayuda, favor de comunicarse con la oficina parroquial.

Italy and Medjugorje Pilgrimage Update

Seats are filling quickly!

If you plan to join the pilgrimage, your spot is ony reserved once the registration form is submitted (online or by
mail) along with the $300.00 deposit. Those who attended the meeting last week have priority reservation if they
signed the roster an register this week. Many brochures have also been distributed, so the remaining seats may fill
soon. More information about the next gathering will be announced once registrations are confirmed.

Actualizacion de la Peregrinacion a Italia y Medjugorje

iLas plazas se estan llenando rapidamente!

Si planea unirse a la peregrinacion, su lugar solo se reserva una vez que envie el formulario de inscripcion (en linea o
por correo) junto con el deposito de $300.00. Quienes asistieron a la reunion la semana pasada tienen prioridad de
reserva si firman la lista y se inscriben esta semana. También se han distribuido muchos folletos, por lo que las plazas
restantes podrian llenarse pronto.

Se anunciara mas informacion sobre la proxima reunion una vez confirmadas las inscripciones.
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Prepare your heart (and your Italian!) for your upcoming journey
Join us for free Italian Classes designed especially for pilgrims! Begins Fridays, from 9:15 am to 10:15 am at the Parish
Hall. All are welcome whether you’re going on the pilgrimage or simply interested in learning Italian. Stop by and meet
Tina Graham tinaferaham@gmail.com

iPrepara tu corazon (y tu italiano) para tu proximo viaje!

jAcompananos a clases de italiano gratuita, disefiada especialmente para peregrinos!
Los Viernes, de 9:15 a. m. a 10:15 a. m., en el Salon Parroquial. Todos son bienvenidos, ya sea que vayan a realizar la
peregrinacion o simplemente tengan interés en aprender italiano. Pase a conocer a Tina Graham
tinaferaham@gmail.com

The Good Shepherd and Good Discipline
In the Gospel of John, Jesus reveals Himself as the Good Shepherd—one who knows His sheep, calls them by name,
and lovingly leads them. His authority is not harsh, but rooted in compassion and care. Discipline, when understood
correctly, is not punishment but formation. It is the loving guidance that helps a person grow in truth and goodness. The
Good Shepherd and good discipline meet in one essential place: love. Jesus corrects and teaches His
disciples, not to condemn them, but to lead them closer to Him. His discipline is patient, personal, and
always restorative. In our families and parish community, we are called to reflect this same spirit. True

discipline should always be guided by love—because without love, it becomes harshness, but with love,
it becomes a path to life. (ZG)

El Buen Pastor y la buena disciplina

En el Evangelio de Juan, Jesus se revela a si mismo como el Buen Pastor: aquel que conoce a sus
ovejas, las llama por su nombre y las guia con amor. Su autoridad no es severa, sino que se fundamenta en la compasion
y el cuidado. La disciplina, cuando se entiende correctamente, no es castigo, sino formacion; es la guia amorosa que
ayuda a la persona a crecer en la verdad y la bondad. El Buen Pastor y la buena disciplina convergen en un punto
esencial: el amor. Jesus corrige y ensefia a sus discipulos, no para condenarlos, sino para acercarlos mas a El. Su
disciplina es paciente, personal y siempre restauradora. En nuestras familias y en nuestra comunidad parroquial, estamos
llamados a reflejar este mismo espiritu. La verdadera disciplina debe estar siempre guiada por el amor, pues sin amor se
convierte en dureza; pero con amor, se transforma en un camino hacia la vida. (ZG)




St. Catherine Labouré
Roman Catholic Church
Physical Address: 2062 N. Hwy 89 Chino Valley, AZ 86323
Phone: 928-636-4071 E-mail: office@stcatherinecv.org

Website: stcatherinecv.org

Sacramental Preparation In English
for grades 2 & 3

In order to assist parents in the education of their children, we will be
providing a Family Catechesis program for parents and their children.

This program focuses on the basic fundamentals of our Catholic faith, with
an emphasis on the Eucharist and the True Presence of Christ.

Sacramental preparation for First Reconciliation, Confirmation and
First Eucharist is part of our two-year Family Catechesis program.
Sessions for Family Catechesis will begin mid September 2026.
Cost: $50.00 per child.

Sessions will be held on Sunday Mornings after the 9:00 am Mass,
from 10:15 am to 11:30 am

Registrations will begin the weekend of June 6 & 7, 2026
visit our table in the hall after the Masses.

Families interested in Sacramental Preparation in English
please contact Cathi Early at 714-837-7153 for more information.







